
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 973/2012 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 22ας Οκτωβρίου 2012 

για την έναρξη έρευνας όσον αφορά την πιθανή καταστρατήγηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
επιβλήθηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 925/2009 του Συμβουλίου στις εισαγωγές ορισμένων 
φύλλων αλουμινίου, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, από εισαγωγές ορισμένων φύλλων 
αλουμινίου, σε ρολούς που δεν έχουν υποστεί ανόπτηση, πλάτους άνω των 650 mm, καταγωγής 

Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, και για την υπαγωγή των εν λόγω εισαγωγών σε καταγραφή 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1225/2009 του Συμβου 
λίου, της 30ής Νοεμβρίου 2009, για την άμυνα κατά των εισαγω 
γών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη 
μελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας ( 1 ) («ο βασικός κανονισμός»), 
και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 3 και το άρθρο 14 παράγρα 
φος 5, 

Ύστερα από διαβούλευση με τη συμβουλευτική επιτροπή, σύμφωνα 
με το άρθρο 13 παράγραφος 3 και το άρθρο 14 παράγραφος 5 
του βασικού κανονισμού, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

A. ΑΙΤΗΣΗ 

(1) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή («η Επιτροπή») έλαβε αίτηση σύμ 
φωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 και το άρθρο 14 
παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού για να διερευνήσει 
την πιθανή καταστρατήγηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
έχουν επιβληθεί σε ορισμένα φύλλα αλουμινίου καταγωγής 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και για την υπαγωγή των 
εισαγωγών ορισμένων φύλλων αλουμινίου, σε ρολούς που 
δεν έχουν υποστεί ανόπτηση, πλάτους άνω των 650 mm, 
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας σε καταγραφή. 

(2) Η αίτηση υποβλήθηκε στις 24 Σεπτεμβρίου 2012 από τις 
εταιρείες SYMETAL SA, EUROFOIL Luxembourg SA, 
Alcomet και Hydro Aluminium Rolled Products GmbH, 
τέσσερις παραγωγούς φύλλων αλουμινίου της Ένωσης. 

B. ΠΡΟΪΟΝ 

(3) Το προϊόν το οποίο αφορά η πιθανή καταστρατήγηση είναι 
φύλλα αλουμινίου πάχους όχι μικρότερου από 0,008 mm 
και όχι μεγαλύτερου από 0,018 mm, χωρίς υπόθεμα, που 
έχουν υποστεί απλή έλαση, σε ρολούς με πλάτος που δεν 
υπερβαίνει τα 650 mm και βάρους άνω των 10 kg, υπαγό 
μενα επί του παρόντος στον κωδικό ΣΟ 7607 11 19 (κω 
δικός TARIC 7607 11 19 10), καταγωγής Λαϊκής Δημο 
κρατίας της Κίνας («το οικείο προϊόν»). 

(4) Το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας είναι το 
ίδιο με εκείνο που αναφέρεται στην προηγούμενη αιτιολο 
γική σκέψη, αλλά παρουσιάζεται κατά την εισαγωγή σε 

ρολούς που δεν έχουν υποστεί ανόπτηση, πλάτους άνω των 
650 mm, και υπάγεται επί του παρόντος στον ίδιο κωδικό 
ΣΟ με το οικείο προϊόν, αλλά εμπίπτει σε διαφορετικό 
κωδικό TARIC (π.χ. 7607 11 19 90 έως την έναρξη ισχύος 
του παρόντος κανονισμού), καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας («το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της έρευ 
νας»). 

Γ. ΙΣΧΥΟΝΤΑ ΜΕΤΡΑ 

(5) Τα μέτρα που ισχύουν επί του παρόντος και που πιθανώς 
καταστρατηγούνται συνίστανται σε μέτρα αντιντάμπινγκ που 
έχουν επιβληθεί με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 925/2009 του 
Συμβουλίου ( 2 ) για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμ 
πινγκ στις εισαγωγές ορισμένων φύλλων αλουμινίου καταγω 
γής, μεταξύ άλλων, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας. 

Δ. ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ 

(6) Η αίτηση περιέχει επαρκείς εκ πρώτης όψεως αποδείξεις ότι 
τα ισχύοντα μέτρα που περιγράφονται στην αιτιολογική 
σκέψη 5 αποτελούν αντικείμενο καταστρατήγησης μέσω 
της εισαγωγής του προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της 
έρευνας και της μετέπειτα μεταποίησής του στο οικείο προϊ 
όν. 

(7) Οι εκ πρώτης όψεως αποδείξεις που υποβλήθηκαν είναι οι 
εξής: 

(8) Από την αίτηση προκύπτει ότι, μετά την επιβολή του ορι 
στικού δασμού αντιντάμπινγκ στο οικείο προϊόν με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 925/2009, παρατηρήθηκε σημαντική 
μεταβολή του τρόπου διεξαγωγής των εμπορικών συναλλα 
γών που αφορούν τις εξαγωγές από τη Λαϊκή Δημοκρατία 
της Κίνας στην Ένωση, για την οποία δεν υπάρχει επαρκής 
λόγος ή αιτιολόγηση άλλη εκτός της επιβολής του δασμού. 

(9) Η μεταβολή αυτή φαίνεται ότι οφείλεται στην εισαγωγή του 
ελαφρώς τροποποιημένου οικείου προϊόντος το οποίο, στη 
συνέχεια, μετατρέπεται στην Ένωση στο οικείο προϊόν. 

(10) Επιπλέον, η αίτηση περιέχει επαρκείς εκ πρώτης όψεως απο 
δείξεις ότι οι επανορθωτικές συνέπειες των ισχυόντων μέτρων 
αντιντάμπινγκ για το οικείο προϊόν υπονομεύονται τόσο ως 
προς τις ποσότητες όσο και ως προς τις τιμές. Σημαντικής 
ποσότητας εισαγωγές του προϊόντος που αποτελεί αντικεί 
μενο της έρευνας φαίνεται να έχουν αντικαταστήσει τις εισα 
γωγές του οικείου προϊόντος. Επιπροσθέτως, υπάρχουν

EL L 293/28 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.10.2012 

( 1 ) ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 51. ( 2 ) ΕΕ L 262 της 6.10.2009, σ. 1.



επαρκή στοιχεία που αποδεικνύουν ότι οι εισαγωγές του 
προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας πραγματο 
ποιούνται σε τιμές χαμηλότερες από τη μη ζημιογόνο τιμή η 
οποία καθορίστηκε στην έρευνα και η οποία οδήγησε στα 
ισχύοντα μέτρα. 

(11) Τέλος, η αίτηση περιέχει επαρκείς εκ πρώτης όψεως αποδεί 
ξεις ότι οι τιμές του προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της 
έρευνας, μετά την αναπροσαρμογή τους, αποτελούν αντικεί 
μενο ντάμπινγκ σε σχέση με την κανονική τιμή που είχε 
καθοριστεί προηγουμένως για το οικείο προϊόν. 

(12) Εάν, κατά τη διάρκεια της έρευνας, διαπιστωθούν και άλλες 
πρακτικές καταστρατήγησης που καλύπτονται από το άρθρο 
13 του βασικού κανονισμού, εκτός από την προαναφερθεί 
σα, η έρευνα μπορεί να καλύψει και αυτές τις πρακτικές. 

E. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

(13) Κατόπιν των ανωτέρω, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα 
ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολο 
γούν την έναρξη έρευνας, δυνάμει του άρθρου 13 παράγρα 
φος 3 του βασικού κανονισμού, και την υπαγωγή σε κατα 
γραφή, σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασι 
κού κανονισμού, των εισαγωγών του προϊόντος που αποτελεί 
αντικείμενο της έρευνας. 

α) Ερωτηματολόγια 

(14) Προκειμένου να λάβει τις πληροφορίες που κρίνει απαραί 
τητες για την έρευνά της, η Επιτροπή θα αποστείλει ερωτη 
ματολόγια στους γνωστούς εξαγωγείς/παραγωγούς και στις 
γνωστές ενώσεις εξαγωγέων/παραγωγών στη Λαϊκή Δημοκρα 
τία της Κίνας, στους γνωστούς εισαγωγείς και στις γνωστές 
ενώσεις εισαγωγέων στην Ένωση και στις αρχές της Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας. Εφόσον κριθεί απαραίτητο, ενδέχεται 
να ζητηθούν πληροφορίες και από τον ενωσιακό κλάδο 
παραγωγής. 

(15) Σε κάθε περίπτωση, όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη θα πρέπει 
να επικοινωνήσουν με την Επιτροπή το συντομότερο δυνατό, 
και το αργότερο εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο 
άρθρο 3 του παρόντος κανονισμού, και να ζητήσουν ερω 
τηματολόγιο εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο 
3 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού, δεδομένου ότι η 
προθεσμία που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του 
παρόντος κανονισμού ισχύει για όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη. 

(16) Οι αρχές της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας θα ενημερω 
θούν για την έναρξη της έρευνας. 

β) Συγκέντρωση πληροφοριών και διεξαγωγή ακροά 
σεων 

(17) Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν 
τις απόψεις τους γραπτώς και να υποβάλουν αποδεικτικά 
στοιχεία. Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση 
τα ενδιαφερόμενα μέρη, εφόσον υποβάλουν αίτηση γραπτώς 
και αποδείξουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποί 
ους θα πρέπει να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. 

γ) Απαλλαγή από την υποχρέωση καταγραφής εισαγω 
γών ή από τα μέτρα 

(18) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του βασικού 
κανονισμού, οι εισαγωγές του προϊόντος που αποτελεί αντι 
κείμενο της έρευνας μπορούν να απαλλαγούν από την υπο 
χρέωση καταγραφής ή από τα μέτρα, εάν η εισαγωγή δεν 
συνιστά καταστρατήγηση. 

(19) Ενώ πρέπει να διερευνηθεί κατά πόσον η πιθανή καταστρα 
τήγηση πραγματοποιείται εντός και/ή εκτός της Ένωσης, 
είναι δυνατόν να χορηγηθούν απαλλαγές, σύμφωνα με το 
άρθρο 13 παράγραφος 4 του βασικού κανονισμού, σε εισα 
γωγείς και/ή εξαγωγείς του προϊόντος που αποτελεί το αντι 
κείμενο της έρευνας οι οποίοι είναι σε θέση να αποδείξουν 
ότι δεν συνδέονται ( 1 ) με κανέναν παραγωγό που υπόκειται 
στα μέτρα ( 2 ) και μπορούν να αποδείξουν ότι δεν εμπλέκο 
νται σε πρακτικές καταστρατήγησης. Οι εισαγωγείς και οι 
εξαγωγείς που επιθυμούν να τύχουν απαλλαγής θα πρέπει 
να υποβάλουν αίτηση δεόντως τεκμηριωμένη με αποδεικτικά 
στοιχεία εντός της προθεσμίας που καθορίζεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 3 του παρόντος κανονισμού. 

ΣΤ. ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ 

(20) Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασικού 
κανονισμού, οι εισαγωγές του προϊόντος που αποτελεί αντι 
κείμενο της έρευνας θα πρέπει να υποβάλλονται σε κατα 
γραφή, ούτως ώστε να διασφαλίζεται ότι, σε περίπτωση που 
επιβεβαιωθεί η καταστρατήγηση, θα είναι δυνατή η επιβολή 
δασμών αντιντάμπινγκ κατάλληλου ύψους, από την ημερο 
μηνία επιβολής της υποχρέωσης καταγραφής. 

Ζ. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ 

(21) Για λόγους χρηστής διοίκησης, θα πρέπει να καθοριστούν 
προθεσμίες εντός των οποίων: 

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να αναγγελθούν στην 
Επιτροπή, να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους 
και να υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο ή 
τυχόν άλλες πληροφορίες, προκειμένου αυτές να 
ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα, 

— οι εισαγωγείς της Ένωσης και εξαγωγείς δύνανται να 
ζητήσουν απαλλαγή από την καταγραφή των εισαγωγών 
ή από τα μέτρα, 

— τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να υποβάλουν γραπτή 
αίτηση για να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επι 
τροπή.

EL 23.10.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 293/29 

( 1 ) Σύμφωνα με το άρθρο 143 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της 
Επιτροπής για την εφαρμογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα, πρό 
σωπα θεωρούνται ως συνδεόμενα μόνον αν: α) το ένα μετέχει στη διεύ 
θυνση ή στο διοικητικό συμβούλιο της επιχείρησης του άλλου και αντι 
στρόφως· β) έχουν από νομική άποψη την ιδιότητα των επιχειρηματικών 
εταίρων· γ) το ένα είναι εργοδότης του άλλου· δ) ένα οποιοδήποτε 
πρόσωπο έχει στην κυριότητά του, ελέγχει ή κατέχει άμεσα ή έμμεσα 
5 % ή περισσότερο των μετοχών ή μεριδίων με δικαίωμα ψήφου, του 
ενός και του άλλου· ε) το ένα από αυτά ελέγχει το άλλο άμεσα ή 
έμμεσα· στ) και τα δύο ελέγχονται, άμεσα ή έμμεσα, από κάποιον τρίτο· 
ζ) και τα δύο μαζί ελέγχουν άμεσα ή έμμεσα ένα τρίτο πρόσωπο· ή η) 
είναι μέλη της ίδιας οικογένειας. Πρόσωπα θεωρούνται ως μέλη της ίδιας 
οικογένειας μόνον αν συνδέονται μεταξύ τους με μία από τις σχέσεις που 
αναφέρονται στη συνέχεια: i) σύζυγοι, ii) πρώτου βαθμού ανιόντες και 
κατιόντες, σε ευθεία γραμμή, iii) αδελφοί ή αδελφές (αμφιθαλείς ή 
ετεροθαλείς), iv) δευτέρου βαθμού ανιόντες και κατιόντες, σε ευθεία 
γραμμή, v) θείος ή θεία και ανηψιός ή ανηψιά, vi) γονείς του ετέρου 
των συζύγων και γαμπρός ή νύφη, vii) αδελφοί ή αδελφές του ή της 
συζύγου. (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1). Σ’ αυτό το πλαίσιο ως 
«πρόσωπο» νοείται οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

( 2 ) Ωστόσο, ακόμη και αν οι εισαγωγείς συνδέονται, υπό την προεκτεθείσα 
έννοια, με επιχειρήσεις που υπόκεινται στα μέτρα τα οποία ισχύουν για 
τις εισαγωγές καταγωγής της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (τα αρχικά 
μέτρα αντιντάμπινγκ), μπορεί και πάλι να χορηγηθεί απαλλαγή αν δεν 
υπάρχουν αποδείξεις ότι η σχέση με τις επιχειρήσεις που υπόκεινται στα 
αρχικά μέτρα δημιουργήθηκε ή χρησιμοποιήθηκε για την καταστρατή 
γηση των αρχικών μέτρων.



(22) Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισ 
σότερων διαδικαστικών δικαιωμάτων που αναφέρονται στον 
βασικό κανονισμό εξαρτάται από το κατά πόσον το μέρος 
αναγγέλλεται εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο άρθρο 
3 του παρόντος κανονισμού. 

H. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

(23) Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση στις 
απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προ 
βλεπόμενων προθεσμιών ή παρεμποδίζει σημαντικά την έρευ 
να, είναι δυνατόν να συναχθούν συμπεράσματα, θετικά ή 
αρνητικά, με βάση τα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, όπως 
προβλέπεται στο άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. 

(24) Αν διαπιστωθεί ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει παράσχει 
ψευδείς ή παραπλανητικές πληροφορίες, οι εν λόγω πληρο 
φορίες δεν λαμβάνονται υπόψη και είναι δυνατόν να χρησι 
μοποιηθούν τα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία. 

(25) Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται να συνεργαστεί ή 
συνεργάζεται μεν, αλλά μόνο εν μέρει, οπότε τα συμπερά 
σματα βασίζονται στα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία σύμ 
φωνα με το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού, το αποτέ 
λεσμα ενδέχεται να είναι λιγότερο ευνοϊκό για το εν λόγω 
μέρος απ’ ό,τι θα ήταν αν είχε συνεργαστεί. 

Θ. ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

(26) Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, δυνάμει του άρθρου 13 παρά 
γραφος 3 του βασικού κανονισμού, εντός εννέα μηνών από 
την ημερομηνία δημοσίευσης του παρόντος κανονισμού στην 
Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ι. ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ 

(27) Επισημαίνεται ότι οποιαδήποτε δεδομένα προσωπικού χαρα 
κτήρα συγκεντρωθούν σ’ αυτή την έρευνα θα αντιμετωπι 
στούν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης 
Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοι 
νότητας και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδο 
μένων αυτών ( 1 ). 

ΙΑ. ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ ΑΚΡΟΑΣΕΩΝ 

(28) Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν την παρέμ 
βαση του συμβούλου ακροάσεων της Γενικής Διεύθυνσης 
Εμπορίου. Ο σύμβουλος ακροάσεων ενεργεί ως ενδιάμεσος 
μεταξύ των ενδιαφερόμενων μερών και των υπηρεσιών ερευ 
νών της Επιτροπής. Ο σύμβουλος ακροάσεων εξετάζει τις 
αιτήσεις πρόσβασης στον φάκελο, τις διαφορές σχετικά με 
τον εμπιστευτικό χαρακτήρα εγγράφων, τις αιτήσεις για 
παράταση προθεσμιών και τις αιτήσεις τρίτων να γίνουν 
δεκτοί σε ακρόαση. Ο σύμβουλος ακροάσεων μπορεί να 
διοργανώσει ακρόαση με ένα μεμονωμένο ενδιαφερόμενο 
μέρος και να μεσολαβήσει ώστε να εξασφαλιστεί η πλήρης 
άσκηση των δικαιωμάτων υπεράσπισης των ενδιαφερομένων 
μερών. 

(29) Η αίτηση ακρόασης με τον σύμβουλο ακροάσεων θα πρέπει 
να υποβάλλεται γραπτώς και να διευκρινίζει τους λόγους 
υποβολής της. Ο σύμβουλος ακροάσεων θα παρέχει επίσης 

ευκαιρίες για ακρόαση των ενδιαφερομένων μερών, ώστε να 
καταστεί δυνατή η παρουσίαση διαφορετικών απόψεων και η 
προβολή επιχειρημάτων προς αντίκρουση των ισχυρισμών 
της άλλης πλευράς. 

(30) Για περισσότερες πληροφορίες και στοιχεία επικοινωνίας, τα 
ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να συμβουλευθούν τις ιστοσε 
λίδες του συμβούλου ακροάσεων στον δικτυακό τόπο της 
Γενικής Διεύθυνσης Εμπορίου: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αρχίζει έρευνα δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 3 του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 1225/2009, για να καθοριστεί αν οι εισαγωγές 
στην Ένωση φύλλων αλουμινίου πάχους όχι μικρότερου από 
0,008 mm και όχι μεγαλύτερου από 0,018 mm, χωρίς υπόθεμα, 
που έχουν υποστεί απλή έλαση, σε ρολούς που δεν έχουν υποστεί 
ανόπτηση, πλάτους άνω των 650 mm και βάρους άνω των 10 kg, 
υπαγόμενων επί του παρόντος στον κωδικό ex ΣΟ 7607 11 19 
(κωδικός TARIC 7607 11 19 20), καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας, καταστρατηγούν τα μέτρα που επιβλήθηκαν με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 925/2009. 

Άρθρο 2 

Οι τελωνειακές αρχές καλούνται, δυνάμει του άρθρου 13 παράγρα 
φος 3 και του άρθρου 14 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1225/2009, να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα για την κατα 
γραφή των εισαγωγών στην Ένωση που προσδιορίζονται στο άρθρο 
1 του παρόντος κανονισμού. 

Η καταγραφή λήγει εννέα μήνες μετά την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Η Επιτροπή μπορεί να ζητήσει, με κανονισμό, από τις τελωνειακές 
αρχές να παύσουν την καταγραφή όσον αφορά τις εισαγωγές στην 
Ένωση προϊόντων που παρασκευάζονται από παραγωγούς ή εισάγο 
νται από εισαγωγείς οι οποίοι ζήτησαν απαλλαγή από την κατα 
γραφή και κρίθηκε ότι πληρούν τις προϋποθέσεις χορήγησης απαλ 
λαγής. 

Άρθρο 3 

Τα ερωτηματολόγια πρέπει να ζητηθούν από την Επιτροπή εντός 15 
ημερών από τη δημοσίευση του παρόντος κανονισμού στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι παρα 
τηρήσεις τους κατά την έρευνα, οφείλουν να αναγγελθούν επικοι 
νωνώντας με την Επιτροπή, να παρουσιάσουν τις απόψεις τους 
γραπτώς και να απαντήσουν στο ερωτηματολόγιο ή να υποβάλουν 
τυχόν άλλες πληροφορίες, εντός 37 ημερών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης του παρόντος κανονισμού στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός αν προσδιορίζεται διαφορετικά. 

Οι εισαγωγείς της Ένωσης και οι εξαγωγείς που ζητούν να απαλ 
λαγούν από την καταγραφή των εισαγωγών ή από τα μέτρα οφεί 
λουν να υποβάλουν αίτηση συνοδευόμενη από τα κατάλληλα απο 
δεικτικά στοιχεία εντός της ίδιας προθεσμίας των 37 ημερών. 

Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν, εντός της 
ιδίας προθεσμίας των 37 ημερών, να γίνουν δεκτά σε ακρόαση 
από την Επιτροπή.

EL L 293/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 23.10.2012 

( 1 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.
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Τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να υποβάλουν όλες τις παρατη 
ρήσεις και τα αιτήματά τους σε ηλεκτρονική μορφή (τις παρατηρή 
σεις μη εμπιστευτικού χαρακτήρα μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 
και τις παρατηρήσεις εμπιστευτικού χαρακτήρα σε CD-R/DVD) και 
πρέπει να αναφέρουν την επωνυμία τους, την ταχυδρομική τους 
διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου τους, καθώς 
και τους αριθμούς τους τηλεφώνου και φαξ. Ωστόσο, κάθε εξου 
σιοδότηση και υπογεγραμμένο πιστοποιητικό που συνοδεύει απα 
ντήσεις σε ερωτηματολόγια, καθώς και οι επικαιροποιήσεις τους, 
πρέπει να υποβάλλεται σε χαρτί, δηλαδή με το ταχυδρομείο ή 
ιδιοχείρως στη διεύθυνση που ακολουθεί. Εάν ένα ενδιαφερόμενο 
μέρος δεν μπορεί να υποβάλει τις παρατηρήσεις και τις αιτήσεις του 
σε ηλεκτρονική μορφή, πρέπει να ενημερώσει αμέσως την Επιτροπή, 
βάσει του άρθρου 18 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού. Για 
περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με την αλληλογραφία με την Επι 
τροπή, τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να συμβουλεύονται τη 
σχετική σελίδα στον δικτυακό τόπο της Γενικής Διεύθυνσης 
Εμπορίου: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade- 
defence. 

Όλα τα στοιχεία που υποβάλλονται γραπτώς, συμπεριλαμβανομένων 
των πληροφοριών που απαιτούνται από τον παρόντα κανονισμό, οι 
απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο και η αλληλογραφία που παρέχουν 

τα ενδιαφερόμενα μέρη εμπιστευτικώς πρέπει να φέρουν την ένδειξη 
«Limited» («περιορισμένης διανομής») ( 1 ) και, σύμφωνα με το άρθρο 
19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, να συνοδεύονται από 
μη εμπιστευτικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία πρέπει να φέρει την 
ένδειξη «For inspection by interested parties» («για επιθεώρηση από τα 
ενδιαφερόμενα μέρη»). 

Διεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

φαξ + 32 2 299 37 04 
διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου: TRADE-AC-AHF@ec. 
europa.eu 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 22 Οκτωβρίου 2012. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 23.10.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 293/31 

( 1 ) Έγγραφο που φέρει την ένδειξη «Limited» («περιορισμένης διανομής») 
είναι απόρρητο, σύμφωνα με το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1225/2009 και με το άρθρο 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ σχετικά με την 
εφαρμογή του άρθρου VI της ΓΣΔΕ 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ). 
Ένα τέτοιο έγγραφο προστατεύεται επίσης δυνάμει του άρθρου 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43).
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	Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 973/2012 της Επιτροπής της 22ας Οκτωβρίου 2012 για την έναρξη έρευνας όσον αφορά την πιθανή καταστρατήγηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 925/2009 του Συμβουλίου στις εισαγωγές ορισμένων φύλλων αλουμινίου, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, από εισαγωγές ορισμένων φύλλων αλουμινίου, σε ρολούς που δεν έχουν υποστεί ανόπτηση, πλάτους άνω των 650 mm, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, και για την υπαγωγή των εν λόγω εισαγωγών σε καταγραφή

